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INTERNATIONAL COOPERATION AGREEMENT BETWEEN BELING TSINGHUA CHANGGUNG
HOSPITAL OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA AND THE FONDO DE ASEGURAMIENTO EN
SALUD DE LA POLICIA NACIONAL DEL PERU ~ SALUDPOL

This document formalizes the International Cooperation Agreement entered into by and
between the FONDO DE ASEGURAMIENTO EN SALUD DE LA POLICIA NACIONAL DEL PERU —
SALUDPOL, with Tax ID (RUC) No. 20178922581, with its legal address at Calle Domingo Elias
No. 150, district of Miraflores, province and department of Lima, Peru, registered as an IAFAS
(Institution Administering Health Insurance Funds) with the National Superintendency of Health
(SUSALUD) under Resolution No. 206-2013-SUNASA/IRAR issued by the Office of Standards and
Authorizations, and holding Certificate of Registration No. 10005, represented herein by its
General Manager, M.C. HECTOR HELLMUTH BERASTAIN MERINO, holder of National Identity
Document {DNI) No. 07537791, vested with legal representation authority, appointed through
Resolution of the Board Presidency No. 001-2025-IN-SALUDPOL-PD, dated January 30, 2025, and
authorized to sign this agreement, hereinafter referred to as IAFAS SALUDPOL: and on the other
hand, the BENING TSINGHUA CHANGGUNG HOSPITAL, with its legal address at 168 Litang Road,
Changping District, Beijing, of the People’s Republic of China, represented in this act by its
Chairman of the Board, Mr. JIANG SHENGYAO, hereinafter referred to as THE SERVICE
PROVIDER, under the following terms and conditions:

CLAUSE ONE: THE PARTIES
THE IAFAS SALUDPOL

The FONDO DE ASEGURAMIENTO EN SALUD DE LA POLICIA NACIONAL DEL PERU — SALUDPOL
(HEALTH INSURANCE FUND OF THE NATIONAL POLICE OF PERU — SALUDPOL), as an Institution
Administering Health Insurance Funds (IAFAS) SALUDPOL is registered in the SUSALUD IAFAS
Registry pursuant to Resolution No. 206-2013-SUNASA/IRAR, issued by the Office of Standards
and Authorizations, under Certificate of Registration No. 10005. It is a legally constituted public
& law entity attached to the Ministry of the Interior of the Republic of Peru. Its mandate is to
S receive, collect, and manage funds allocated to the financing of healthcare services for members
of the National Police of Peru and their eligible dependents. Within the framework of this
Agreement, SALUDPOL is responsible for identifying highly specialized diagnoses requiring

healthcare services that are not available within the country and that may necessitate treatment
<(in foreign Healthcare Service Provider Institutions possessing the technical capabilities and
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THE SERVICE PROVIDER:

BENING TSINGHUA CHANGGUNG HOSPITAL (BTCH) affiliated to Tsinghua University is a non-
profit comprehensive public institution jointly managed by both the Beijing Municipal
Administration of Hospitals and Tsinghua University. Beijing Tsinghua Changgung Hospital has
established a full range of medical departments, including Specialized Dept., Emergency and
Critical Care. It established the Hepatobiliary Pancreatic Center, Organ Transplantation Center,
Cardiovascular Center, Digestive Disease Center, Neuro Center and other advantageous
development centers, focusing on the construction of three centers: Infectious Disease Center,
Critical Care Center, and Tumor Center.
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The hospital has developed more than 100 advanced medical technologies at home and abroad,
setting multiple world records, and successfully treated a large number of complex and critically
ill patients from home and abroad with advanced technology and high-quality services. BTCH
has successively obtained an A+ in the national third-level public hospital performance
assessment.

CLAUSE TWO: LEGAL BASIS
In relation to SALUDPOL:

1. Law No. 26842, General Health Law, and its amendments.

2. Legislative Decree No. 1174, Law on the Health Insurance Fund of the National Police
of Peru and amendments.

3. Legislative Decree No. 1175, Law on the Health Regime of the Naticnal Police of Peru.

4. Legislative Decree No. 1267, Law of the National Police of Peru.

5. Supreme Decree No. 002-2004-DE/SG, which approves the Regulations on Foreign
Travel of Military and Civilian Personnel in the Defense Sector, which by Supreme Decree
No. 001-2009-IN, 1s extended to PNP personnel.

6. Supreme Decree No. 008-2010-SA, Regulation of Law No. 29344, Framework Law on
Universal Health Insurance. :

7. Supreme Decree No. 020-2014-5A, Single Harmonized Text of Law No. 29344,
Framework Law on Universal Health Insurance.

8. Supreme Decree No. 002-2015-IN, which approves the Regulations of the Law on the
Health insurance Fund of the Nationai Police of Peru.

9. Supreme Decree No. 003-2015-IN, which approves the Regulations of Legislative Decree
No. 1175, Law on the Health Regime of the National Police of Peru.

10. Management Resolution No. 157-2025-IN-SALUDPOL-GG approving the "Directive that
establishes the procedure for the purchase of health benefits in highly specialized
centers abroad, for the beneficiaries of the Health Insurance Fund of the National Police
of Peru - SALUDPOL".

regulations:

1. The Civil Code of the People's Republic of China;

2. The Frontier Health and Quarantine Law of the People's Republic of China;

3. The Law of the People's Republic of China on the Prevention and Control of Infectious
Diseases;

4. The Implementing Rules for the Frontier Health and Quarantine Law;

5. The Personal Information Protection Law of the People's Republic of China;

6. The Data Security Law of the People's Republic of China;

7. Any other applicable laws, administrative regulations, rules, and normative legal

documents of the People's Republic of China, as amended from time to time.
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This Agreement, and all matters arising from or in connection with this Agreement, shall be
governed by and construed in accordance with the laws of the People’s Republic of China.

CLAUSE THREE: DEFINITIONS
1. "Rates" shall mean the payment of the corresponding amount in Renminbi (CNY).

2. "Date of Admission": It will mean the date on which the Patient is admitted by the
Medical Establishment, after a report from the medical professicnal responsible for the
patient’s care.

3. "Clinical Fees": shall mean the Payment of a fee for Secondary Clinical Services billed by

THE SERVICE PRCVIDER.

"Secondary Clinical Services”: These shall mean all outpatient or inpatient diagnostic

and/or therapeutic services, other than the services included in the budgeted modules.

In addition, these services may include services to cope with complications of the

Central Procedure, room and food costs, housekeeping, diet, and other services

provided to the Patient on a daily basis.

"Length of Stay": Shall mean the period of time from the date of the initial transplant-

related evaluation until the completion of the module or treatment.

"Medical Facility": Shall mean a hospital suitable to perform the Procedure and/or

surgery and secondary Clinical services, as applicable.

"Patient": Refers to the insured of Saludpol with coverage, authorized by the latter to

receive benefits for his care.

"Payment": shall mean the deposit into the bank account of THE SERVICE PROVIDER.

Medical benefits: any medical procedure, treatment, surgery, or hospitalization

applicable to a patient.

. Medical Record: legal document — prepared through computer procedures that ensure

the confidentiality and authorship of the records — which, following the rules of the art

and science of medicine, collects all the data related to the health and health services
provided to the Patient.
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CLAUSE FOUR: PURPOSE OF THE AGREEMENT

Under this Agreement, the parties agree that THE SERVICE PROVIDER shall deliver medical
services at BEIING TSINGHUA CHANGGUNG HOSPITAL of the People’s Republic of China to
insured members of SALUDPOL, who have been duly accredited and referred, and who require
treatment or surgery that cannot be performed in Peru. Such services shall include inpatient
care and outpatient care (including consultations, emergency services, and diagnostic
procedures), all in accordance with the terms and conditions set forth in this Agreement
{hereinafter referred to as “the Services”), and as detailed in Annex No. 01 of this Agreement.

CLAUSE FIVE: OBLIGATIONS OF THE PARTIES
THE IAFAS SALUDPOL SHALL:

1. Pay for the medical services provided to each patient who undergoes surgery or
treatment, during the term of this Agreement, according to the applicable annexes.



Coordinate with the referring hospitals to obtain medical reports, infectious disease pre-
screening materials, and other necessary documents required for the patient's care.
Ensure that the originating hospitals send to THE SERVICE PROVIDER a copy of each
patient’s medical records, including: informed consent for the procedure and for air
travel, medical evaluation, a request for the procedure (with a summary of the patient’s
medical history), and the official referral document authorizing funding and transfer.
Fulfill the duty of due diligence to ensure that patients arriving in China comply with the
requirements of laws and regulations, including the "Frontier Health and Quarantine
Law of the People's Republic of China," the "Law on the Prevention and Treatment of
Infectious Diseases," and the "Detailed Rules for the Implementation of the Frontier
Health and Quarantine Law," among other relevant legal provisions.

Handle the administrative arrangements to cover round-trip travel to People's Republic
of China for the patient and a companion (if applicable), internal transportation,
accommaodation, meals, and reinsurance, in accordance with the coverage plan.
Maintain constant communication with THE SERVICE PROVIDER regarding the patient’s
treatment and medical condition.

Be entitled to conduct quality and information communication regarding specific,
completed cases within a reasonable timeframe arranged by THE SERVICE PROVIDER.
Such activities shall be carried out without disrupting the normal operations of the
Hospital and must strictly comply with the Data Security Law of the People's Republic of
China, the Personal Information Protection Law of the People's Republic of China, and
relevant confidentiality clauses.

THE SERVICE PROVIDER - BENING TSINGHUA CHANGGUNG HOSPITAL SHALL:

When applicable and upon request from SALUDPOL, BTCH may conduct a remote
medical evaluation (teleconsuitation/telemedicine) with its qualified specialists, in
coordination with the medical team of the Health Directorate of the Peruvian National
Police (DIRSAPOL) and SALUDPOL, for the purpose of facilitating the patient’s clinical
assessment prior to any travel to the People’s Republic of China and ensuring optimal
coordination of the proposed treatment.

BTCH will also review the clinical documentation submitted by SALUDPOL —including
the medical history and any relevant examinations—, determine the indication and
clinical priority of the treatment in accordance with the preliminary recommendations
issued by the DIRSAPOL Medical Board, prepare the corresponding Treatment Plan and
budget estimate, and define, where applicable, the need for and appropriate timing of
the patient’s travel to China for in-person care at BTCH. The purpose of this evaluation
is to reduce the overall care timeline and optimize the insured patient’s stay in the
People’s Republic of China in accordance with the proposed treatment plan.,

Receive the referred patient upon arrival in People's Republic of China, in coordination
with SALUDPOL, ensuring that all such reception activities strictly comply with the laws
and regulations of China, including but not limited to the "Frontier Health and
Quarantine Law of the People's Republic of China," the "Law of the People’s Republic of
China on the Prevention and Treatment of Infectious Diseases,” and the detailed rules
for their implementation.

Review each case submitted by SALUDPOL, confirm acceptance, and provide the

proposed dates for admission and treatment.
In bone marrow transplant cases, initiate the international donor search when

applicable.
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6. Once a suitable donor is identified, carry out all necessary tests and arrange for the
collection and transport of hematopoietic stem cells to the transplant center. This
includes tissue importation or transport of the donor to the collection center,
performing the collection procedure, and covering related expenses (if applicable).

7. The Hospital shall ensure that all activities related to organ transplantation for foreign
patients strictly adhere to relevant Chinese regulations, including the "Notice on Issues
Concerning Organ Transplant Applications by Foreign Nationals,” which prioritizes
transplants for Chinese citizens and requires mandatory approvals from health
authorities. Furthermore, the import and transport of human tissues and cells must
comply with the "Regulations on AIDS Prevention and Control" and can oniy be
conducted through designated official channels, such as the Red Cross Society of China,
with all relevant procedures duly completed, for humanitarian purposes.

8. Send the complete medical file for each patient, listing all primary and secondary clinical
services provided. The provision of such patient medical records must comply with the
provisions of the "Personal Information Protection Law of the People's Republic of
China."

8. lIssue an invoice (addressed to FONDO DE ASEGURAMIENTO EN SALUD DE LA POLICIA
NACIONAL DEL PERU — SALUDPOL) for the services provided to each patient, including
Case-Based Rates or Transplant Modules, as well as any secondary clinical fees or
charges exceeding the agreed service package.

10. Allow THE IAFAS SALUDPOL, within a reasonable timeframe, to conduct quality and
information communication regarding specific, completed cases, provided that such
activities strictly comply with the Data Security Law of the People's Republic of China,
the Personal Information Protection Law of the People's Republic of China, and relevant
confidentiality clauses.

11. Keep accurate and up-to-date medical records for all admitted patients, using systems
that ensure confidentiality, accuracy, and authenticity, in line with applicable medical
and legal standards.

12. Provide all necessary medical care with appropriate quality standards. In case of
complications, take all measures needed to protect the patient’s life.

13. Support the exchange of knowledge between THE IAFAS SALUDPOL and hospital
professionals to improve follow-up care and build expertise in conditions not yet well
managed in Peru.

14. Facilitate opportunities for THE IAFAS SALUDPOL professionals to participate in training,
observerships, or fellowships in key departments at the hospital, based on prior
agreement between the parties.

15. Assign a physician to regularly update SALUDPOL and the patient’s companion on the
patient’s condition during hospitalization, at least once a week.

16. Provide SALUDPQL with the hospital’s bank account details, ABA routing number, SWIFT
code, or any other necessary information for international payments.

CLAUSE SIX: INTER-INSTITUTIONAL COORDINATION
The parties appoint their respective representatives, who will be responsible for coordinating
the operational aspects that are necessary for the effective fulfillment of this agreement.

- On behalf of THE IAFAS SALUDPOL: Directorate of Financing and Health Plans, through
the following institutional emails:
prestaciones_en_el_exterior@saludpol.gob.pe
convenios.dfps@saludpol.gob.pe



- On behalf of THE SERVICE PROVIDER: Social Service Department of Beijing Tsinghua
Changgung Hospital, through the following institutional email:
socialwork@btch.edu.cn

CLAUSE SEVEN: COMPENSATION AND PAYMENT TERMS
THE SERVICE PROVIDER shall, within a maximum of fifteen {15) days following the next
business day after the health service has been provided, prepare and make available the
patient’s complete medical record in accordance with applicable local regulations, should
the patient request a copy for submission to FONDO DE ASEGURAMIENTO EN SALUD DE LA
POLICIA NACIONAL DEL PERU — SALUDPOL. The patient shali be responsible for paying the
associated copying fees at the time of request, at a standard rate of one Chinese yuan per
A4 page,
THE IAFAS SALUDPOL shall review and validate the services provided within a maximum of
ten (10) days upon receipt of the documentation submitted by the Beijing Tsinghua
Changgung Hospital. If any issues or observations are identified, SALUDPOL will notify THE
SERVICE PROVIDER and request that the necessary corrections be made within no more than
ten (10) days.
THE IAFAS SALUDPOL shall finance the medical services rendered by THE SERVICE
PROVIDER in accordance with the Treatment Plan submitted for review. The Treatment Plan
shall include, at a minimum, the recommended treatment, the stages and estimated
duration of the treatment, the expected length of hospital stay, the duration of stay abroad,
and the required examinations or procedures. THE SERVICE PROVIDER shall submit the
Treatment Plan and the corresponding Budget to THE IAFAS SALUDPOL for prior review and
validation.
THE IAFAS SALUDPOL will cover complementary medical services or those not initially
included in the Treatment Plan, subject to THE SERVICE PROVIDER communicating their
necessity in a timely manner and submitting the relevant technical-medical justification for
THE IAFAS SALUDPOL’s consideration and authorization. All payments under this Clause
shall he made in Chinese Renminbi {CNY).
THE SERVICE PROVIDER shall issue a comprehensive invoice itemizing all medical services
rendered within thirty {30) calendar days after the patient’s discharge date or the
finalization of treatment, whichever occurs first. Payments shall be processed by THE IAFAS
SALUDPOL upon receipt of a complete, duly issued, and formally validated invoice, free of
observations, or once any observations raised have been duly rectified. A maximum period
of up to forty-five (45) calendar days, counted from the receipt of the validated invoice, shall
be considered for the corresponding financial transfer to be reflected in THE SERVICE
PROVIDER.
THE IAFAS SALUDPOL shall be responsible for all banking, administrative and financial
charges arising from the international transfer of funds to THE SERVICE PROVIDER's
designated bank account. The exchange rate for any currency conversion shall be based on
the benchmark exchange rate of the Chinese Renminbi {CNY) published by the China Foreign
Exchange Trade System (CFETS) on the date of payment. Any exchange rate fluctuation risks
shall be borne by THE IAFAS SALUDPOL.
5. The Parties will maintain timely communication and coordination mechanisms to ensure
proper validation of services, continuity of care, and transparency throughout technical and
financial review pracesses.
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CLAUSE EIGHT: PERIOD OF VALIDITY AND TERMINATION

1. Commencement and duration. This Agreement shall enter into force on the day after it is
signed and shall remain in effect for one (1) year, renewing automatically thereafter, unless
either Party gives notice of its intention to discontinue the Agreement at any time and
without cause, by written notice delivered to the other Party at least thirty {30) days before
the intended termination date.

. No indemnity for early termination without cause. An early decision to discontinue the
Agreement without cause shall not give rise to any right to compensation. Such termination
shall not affect the fulfillment of any healthcare or financial obligations outstanding on the
termination date,

. Termination for breach. If either Party breaches any obligation arising from this Agreement,
the aggrieved Party may choose to {a) demand performance or (b) terminate the Agreement
without prior notice, in either case reserving the right to claim compensation for damages
resuiting from the breach and/or the termination.

. Return of materials and continuing confidentiality. Upon termination, each Party shall
return all documents and materials received from the other Party and shall continue to
observe the duty of confidentiality for the period stipulated herein, without prejudice to any
obligations that remain pending.

. Right to supervision. THE IAFAS SALUDPOL may conduct quality and compliance reviews to
assess the quality of healthcare services provided by THE SERVICE PROVIDER to the insured
beneficiaries.

. Observations. THE |IAFAS SALUDPOL may issue duly substantiated observations on medical
or administrative aspects of the care or procedures delivered, and shall communicate these
to THE SERVICE PROVIDER.

-\3. Joint review and resolution of discrepancies. If, following a review, THE IAFAS SALUDPOL
¥ b A ¢ Identifies any service that was not performed, or notes divergences in medical or

administrative criteria, it shall request a joint review with THE SERVICE PROVIDER to resolve

the clinical issues observed. The joint audit shall conclude with an agreed record of the
services actually rendered, and any corresponding debit may be applied.

<
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. Penalties for unjustified delay. If either Party incurs an unjustified delay in performing the
services covered by this Agreement, the penalties set out in the specific conditions of Clause
Ten, Sub-Clause 2 shall apply.

. Additional penalties. Other penalties agreed by the Parties may also be applied, provided
they are objective, reasonable, and consistent with the purpose of this Agreement, up to a
maximum of ten percent (10 %) of the fee for the service provided {or, where applicable, of
the tranche or stage of performance specified in the Agreement). The daily penalty is

calculated as follows:

0.10 x Amount
F X Termindays

Daily Penalty =

For terms < 90 days: F=0.40
For terms > 90 days: F=0.25
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3. Indemnification for breach. If either Party unjustifiably fails to fulfill the obligations set out
in this Agreement, it shall compensate the other Party for any damages and losses incurred
through the corresponding indemnification.

CLAUSE ELEVEN: DISPUTE SETTLEMENT

Resolution of Disputes

The Parties agree that any dispute, conflict, difference, or claim arising in connection with the
interpretation, performance, breach, termination, or validity of this Agreement shall be resolved
according to the following procedure:

1. Direct Negotiation: The Parties undertake to attempt to resolve the dispute amicably
through direct negotiations. Such negotiations shall begin within fifteen (15) business days
from the date one Party notifies the other in writing of the existence of the dispute and shall
conclude within a maximum of thirty (30) days.

2. Jurisdiction: Any dispute arising from or in connection with this Agreement shall be resolved
by the parties through friendly consultations. Should such consultations fail to reach a
resolution within thirty days after one party notifies the other party of the dispute, either
party shall have the right to submit the dispute to the competent people's court in the place
where the service provider is located.

The governing law applicable to the substance of this Agreement shall be the laws of the
People's Republic of China. Where the UNIDROIT Principles of international Commercial
Contracts are not in conflict with the laws of the People's Republic of China, reference may be
made to such Principles as necessary, unless otherwise agreed in writing by both Parties.

- CLAUSE TWELVE: MISCELLANEOUS PROVISIONS

" Trademarks
Neither Party may use the other Party’s trade name, logo, or any other intellectual property or
copyrighted material without the prior written authorization of the rightful owner.

THE SERVICE PROVIDER authorizes THE IAFAS SALUDPOL to include its name, trademarks, and
logos in communications and correspondence addressed to patients, but only to the extent
5/necessary to properly inform such patients and only for the duration of this Agreement.
/ Notwithstanding the foregoing, it is expressly agreed that SALUDPOL shall not use the SERVICE
PROVIDER's name, logo, trademarks, or any other identifying information in any marketing or
advertising materials, including but not limited to medical advertisements, or in any manner that
would imply the SERVICE PROVIDER's endorsement or promotion of SALUDPOL's services
without the SERVICE PROVIDER's prior written consent.

If the Agreement is terminated for any reason, SALUDPOL shall remove all references to the
SERVICE PROVIDER's name, logo, and trademarks within thirty (30) days from the effective date
of termination.

Insurance

Throughout the term of this Agreement, the SERVICE PROVIDER shall, at its own cost, obtain and
maintain liability insurance covering all risks associated with the provision of Services, including
but not limited to medical malpractice. A copy of this policy shall be attached to the Agreement,
and the SERVICE PROVIDER undertakes to maintain it in full force and effect, paying all premiums
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in a timely manner. The insured amount must ensure comprehensive coverage of all services
provided under this Agreement.

The SERVICE PROVIDER further undertakes to maintain, at its own expense, valid and up-to-date
Work Risk Accident Insurance (ART) for all personnel (whether directly employed or
subcontracted) involved in the provision of Services, and to indemnify SALUDPOL, its employees,
and officers against any claims related to risks or damages suffered by such personnel in the
course of their duties under this Agreement.

Additionally, the SERVICE PROVIDER shall require all professionals to individually hold valid
qualifications, professional licenses, registration in the National Registry of Healthcare Providers
and civil liability insurance for medical malpractice.

Furthermore, the SERVICE PROVIDER agrees to:

(a) provide the contracted services diligently and efficiently, either through its own professionals
or third parties, following the highest standards of practice;

{b) issue detailed, precise, and comprehensive invoices in accordance with the methodoiogy
described in this Agreement, supporting each charge with proper documentation and consistent
with the values set forth in the annexed documents; and

(c) hold all required authorizations, permits, registrations, and gualifications under applicable
laws to provide the services covered by this Agreement.

Stamp Tax
> The SERVICE PROVIDER declares to be exempt from stamp tax obligations.

Legal Representation
The signatories of both Parties represent that they have full legal authority to enter into this
Agreement, as evidenced by the documentation attached.

. New Health Services

Should THE SERVICE PROVIDER introduce new health services or replace any existing service
with an upgraded one involving technological advancements (which it is authorized to do), the
Parties shall make every effort to agree on the incorporation of such services, subject to prior
analysis and approval by the corresponding Health Technology Assessment and budgetary
impact evaluation. This shall be formalized through an addendum to this Agreement.

CLAUSE THIRTEEN: CONFIDENTIALITY

Any information obtained by either party related to its organizational structure, philosophy,
marketing objectives, competitors, accounting and financial results, as well as any documents
produced in relation to the execution of this Agreement, shall be considered confidential. Each
party agrees not to use such information for any purpose other than the fulfillment of this
Agreement, nor to disclose it to third parties by any written, electronic, or other means without
the prior written consent of the other party.

The parties agree to maintain the confidentiality of the Confidential Information shall survive
the termination of this Agreement and shall remain in full force and effect indefinitely.
Furthermore, they undertake to refrain from discussing or disclosing the content of this clause
to third parties without the express consent of the other party. This obligation shall be deemed
a fundamental and essential condition for the continuation of the Agreement.
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For the purposes of this clause, “Confidential Information” shall specifically include:

i. All activities, methods, and practices carried out by employees and/or contractors of THE
SERVICE PROVIDER, whether within or outside its premises, in relation to the performance of
the Agreement;

ii. All product specifications, pharmaceuticals, studies or technical data, financial data, patient
lists, market research, sales information, and any records or documentation relating to the
business of either party, including those stored in software or electronic storage systems;

iii. Any information exchanged during meetings or other communications between the parties
or their representatives, as well as any information accessed by their employees, contractors,
officers, or representatives;

iv. Any existing information or that which may be developed or generated by the parties in the
future and which is disclosed or delivered under the Agreement;
v. Any personal data, whether sensitive or not,

Neither party shall disclose Confidential Information to third parties. Access to or use of
Confidential Information shall be strictly limited to those employees, contractors, officers, or
representatives of the receiving party who have a need to know such information in connection
with this Agreement. Each party shall be held liable for any misuse of such information by its
personnel or representatives.

All representatives of the parties shall be informed of the confidential nature of the information
and of the restrictions set forth in this Agreement, They shall also be prohibited from disclosing
any Confidential Information to third parties. If a party determines it must consult third parties
in relation to the object of this Agreement, such third parties must first enter into a separate
confidentiality agreement with the parties before receiving any Confidential Information.

The parties agree to exercise a reasonable and appropriate degree of care to protect the

-} confidentiality of all disclosed information, All Confidential Information shall remain the sole
>/ property of the disclosing party or of the third parties who originally entrusted such information

to them.

The duty of confidentiality established under this Agreement does not extend to information
that:

(i) is or becomes publicly known through no fault of the receiving party;

(i) is lawfully received by the receiving party from a third party not under a confidentiality
ohligation;

(iii) was already known to the receiving party without any obligation of confidentiality;

(iv) is expressly authorized for disclosure in writing by the disclosing party;

(v} is required to be disclosed by a competent Chinese administrative authority with statutory
power pursuant to legal obligation.

In such situations as referred in (v}, the receiving party shall notify the disclosing party before
disclosing the Confidential Information, to allow the disclosing party the opportunity to take
necessary steps to preserve confidentiality. These exceptions shall not apply in the case of
personal data, for which the obligation of confidentiality may only be lifted by a judicial ruling,
and only in circumstances involving national security, public health, or public safety.



The parties shall keep strictly confidential all information accessed under this Agreement and
shall not use such Confidential Information, or any information derived from it—including
assessments, estimates, costs, budgets, pricing, or commercial conditions—for any purpose
other than those specified in this Agreement,

Neither party may disclose, sell, distribute, adapt, circulate, publish, or otherwise reveal
Confidential Information to third parties, nor permit others to do so, including through
photocopies or any other form of reproduction.

Each party shall protect the disclosed Confidential Information using the same level of care it
applies to protect its own confidential information, and at a minimum, shall take reasonable and
appropriate measures to prevent unauthorized disclosure.

Upon termination of this Agreement for any reason, and upon request, each party shall return
all Confidential Information accessed during the contractual relationship.

This obligation of confidentiality shall remain in force throughout the duration of the Agreement
and shall survive its termination for any reason.

CLAUSE FOURTEEN: INTEGRITY STRENGTHENING MANAGEMENT

Integrity Management and Anti-Corruption Compliance

The Parties declare that, in the performance and fulfillment of this Agreement, they shall adopt

2 appropriate mechanisms and measures to prevent the commission of acts of corruption and/or
any other related unlawful conduct.

Compliance

THE {AFAS SALUDPOL expressly acknowledges that THE SERVICE PROVIDER has in place an
integrity program — which SALUDPOL undertakes to respect — composed of a code of conduct
and preventive policies implemented pursuant to the applicable national legislation.
=\ Accordingly, the actions carried out by both Parties, their staff, affiliated companies, contractors,
7o and suppliers shall strictly comply with all applicable anti-corruption laws and regulations,

7

v including but not limited to:

i. Applicable Chinese domestic legislation and its complementary, supplementary, and/or
regulatory provisions in force or enactied in the future;

ii. The OECD Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in International
/\ .\ Business Transactions; and

'S, iii. The United Nations Convention Against Corruption {UNCAC).

iy

The Parties acknowledge their understanding of these provisions and undertake full compliance.

Accordingly, the Parties affirm that, in connection with any activity related to this Agreement,
neither they nor their representatives, employees, agents, or any third parties acting on their
behalf, have offered, promised, delivered, or accepted — nor shall they offer, promise, deliver,
or accept — any item of value or engage in bribery, improper payments, facilitation payments,
or the granting of undue advantages to any public official, political party, or private third party,
with the purpose of securing or retaining business, obtaining an improper advantage, or
influencing any act or decision.
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This obligation also applies to commercial dealings. The Parties shall refrain frem engaging in
corrupt practices or acts of bribery in their interactions with shareholders, directors, officers,
employees, or representatives of public or private entities.
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The Parties undertake to act at all times with integrity, in accordance with applicable laws and
regulations, and agree to hold each other harmless from any consequences resulting from non-
compliance with these obligations by their respective personnel or third parties under their
respansibility.

Specifically, the Parties undertake not to engage in or permit the commission — by persons
under their direction, supervision, or control — of any offense that may result in criminal lHability
for legal entities under the applicable criminal legislation, whether current or future. To this end,
they agree to implement adequate supervisory and control measures over their personnel and
to establish internal compliance programs or codes of conduct to prevent, detect, and sanction
unlawful acts, thus enabling exemption from criminal liability, as provided for by the relevant
legal framework.

CLAUSE FIFTEEN: LIABILITY FOR HIDDEN DEFECTS OR LATENT FLAWS

Acceptance by THE IAFAS SALUDPOL of the Health Services provided shall not constitute a
waiver of its right to raise objections or claims regarding any defects or latent flaws that may be
identified in the documentation related to the provision of such services. This right may be
exercised within a maximum period of ninety (90} calendar days from the date of submission of
the corresponding invoice.

CLAUSE SIXTEEN: DATA PRIVACY

The processing and communication of personal data between the Parties, whether through
transmission or transfer, must comply with the provisions of Personal Information Protection
Law of the People's Republic of China, and Data Security Law of the People's Republic of China
on the protection of personal data, its regulatory decree, and all other applicable regulations
\ refated to any data protection legislation. In this regard, each Party shall maintain strict
1o’ confidentiality of the personal data collected from the other Party; protect such data through
/ appropriate technical, physical, and administrative security measures; ensure that any
" transmission or transfer of personal data is consistent with the privacy notice of the disclosing
Party and carried out in accordance with the law, having previously informed the data subject
of the transfer and obtained the consent required from the latter, if applicable.

In all cases, the Parties declare and guarantee that {i) they will manage and process the data
collected under this Agreement in full compliance with applicable data protection legislation;
and (i) they will adopt all necessary and appropriate registration, organizational, and security
measures to safeguard the personal data accessed under this Agreement.

Each Party expressly agrees to maintain the confidentiality of the personal data provided by the
other Party under the same terms.
The obligations under this clause shall remain in effect even after the termination of the

Agreement.

CLAUSE SEVENTEEN: INDEPENDENCE OF THE PARTIES
This Agreement does not imply any legal partnership or association between the Parties, and

neither Party may act on behalf of the other beyond the scope set forth herein.
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The SERVICE PROVIDER undertakes to ensure that all its personnel, whether directly employed
or contracted, required for the provision of the Services and/or for carrying out any tasks, meet
all formal requirements for registration, insurance coverage, and payment of taxes and social
security contributions prior to performing any services. Upon request, such proof shall be
provided to THE IAFAS SALUDPOL. The SERVICE PROVIDER declares that its personnel assigned
to the Services are qualified and technically competent to fulfill the obligations assumed under

this Agreement, and shall be liable in accordance with Clause Fourteenth for any situation
e *\ and/or damage that may arise from its actions or those of its employees and/or subcontractors.

A % Under no circumstances shall there be any employment and/or corporate relationship between
SWThgeS the SERVICE PROVIDER and the IAFAS SALUDPOL, or between the employees of one Party and
the other Party.

[ 2 . .
ZIoN,\  Both Parties declare and acknowledge that they are independent and ongoing entities, with no

corporate or commercial relationship beyond that arising from this Agreement. Any breach of
this obligation shall entitle the affected Party to terminate the Agreement in accordance with
i “/  Clause Tenth. Each Party, as an independent entity, shall bear all tax, fiscal, labor, and social
security obligations arising from this Agreement exclusively at its own expense.
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The SERVICE PROVIDER shall be responsible for all labor, social security, tax, and other applicable
legal and/or contractual obligations, existing or future, related to the personnel engaged in the
provision of the Services. It also agrees to hold the IAFAS SALUDPOL harmless from any claim
brought by such personnel.

CLAUSE EIGHTEEN: INDEMNITY

The Parties mutually agree to hold each other fully and completely harmless against any judicial,
extrajudicial, or administrative claim filed by any natural or legal person, provided that such
claim arises directly or indirectly from negligent, defective, irregular, culpable, or fraudulent
performance of the activities, tasks, or obligations assigned to them under this Agreement. The
duty of indemnification assumed by the Parties in this clause shall extend to any losses or
- gdisbursements incurred by the indemnified Party in the defense of its rights, including legal

In the event that a third-party claim is attributable to both Parties or to either Party without
fault or fraud, and therefore the duty of indemnification does not apply, the claim shall be
handled proportionally by the Parties.

7 ©In any case, it is established that the indemnity obligation regarding third-party claims shall
"645“%93\\,\*# remain in force for the entire duration of the applicable statute of limitations for actions that
may be brought against either Party.

CLAUSE NINETEEN: SEVERABILITY

Should any provision contained herein be deemed null, unenforceable, or invalid by the
competent authority, such provision shall be considered entirely severed from this Agreement,
and the Agreement shall be interpreted and enforced as if said invalid, unenforceable, or null
provision had never been a part of it.

The failure by either Party to exercise any of the rights granted under this Agreement shall not
be construed as a tacit waiver of such right, nor shall it imply any tacit amendment to the
Agreement.
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CLAUSE TWENTY: SOLE AGREEMENT BETWEEN THE PARTIES
The Parties acknowledge that they have read this Agreement in full, understand its content, and
agree to be bound by its terms and conditions. Likewise, the Parties agree that this Agreement
constitutes the sole and entire agreement between them with respect to the matters herein,
superseding any prior proposals, contracts, or communications, whether aral or written, refated
W to the same subject matter.
« Zfod ol e Any prior instrument and/or service provision agreement having the same purpose between the
et} | Parties shall be rendered null and replaced by this Agreement.

[9)
< 7
R Q
v CLAUSE TWENTY-ONE: REGISTERED OFFICES OF THE PARTIES
The Parties designate the following registered offices as their official domiciles for all legal and
contractual purposes:
%p‘\.. D.DO
</ vige\e, Registered office of THE SERVICE PROVIDER: 168 Litang Road, Changping District, Beijing,
& (c.Hofucg s, Z| People's Republic of China.
Z &
%"’/k u*“:§ Registered office of THE IAFAS SALUDPOL: Calle Domingo Elias No. 150, Miraflores District,
IR

Province and Department of Lima, Peru.

Any change in domicile by either Party must be communicated in writing to the other Party no
less than fifteen (15) calendar days in advance. For the purposes of this Agreement, any notlces
or correspondence sent to the electronic service addresses specified in Clause Six of this
Agreement shall be deemed to have been duly served.

CLAUSE TWENTY-TWO: ANNEXES
ANNEX No. 1: SCOPE OF PRACTICE
ANNEX No. 2: FEES/RATES RANGE

SALUDPOL

M.C. HECTOR HELLMUTH BERASTAIN MERINO Mr. Jiang Shengyao
General Manager Vice Chairman of the Tsinghua University Council
Health Insurance Fund of the National Police of Chairman of the Board of Beijing Tsinghua

Peru — SALUDPOL Changgung Hospital



ANNEX N° 1
SCOPE OF PRACTICE

The document attached hereto as- ANNEX 1 outlines the official Scope of Practice of THE
SERVICE PROVIDER. While THE SERVICE PROVIDER is credentialed to admit and treat patients
for conditions falling within this Scope, any patient referrat shall be subject to prior case-by-case
communication with, and confirmation from, the relevant clinical department.

Preventive Health Care Department /
General Practice Department /

Internal Medicine; Respiratory Medicine Specialty; Gastroenterology Specialty; Neurology
Specialty; Cardiovascular Medicine Specialty; Hematology Specialty; Nephrology Specialty;
Endocrinology Specialty; Immunology Specialty; Geriatrics Specialty /

Surgery; General Surgery Specialty; Liver Transplantation Program; Pancreas Transplantation
Program; Small Intestine Transplantation Program; Neurosurgery Specialty; Orthopedics

Obstetrics and Gynecology; Gynecology Specialty; Obstetrics Specialty; Family Planning
Specialty; Eugenics Specialty; Reproductive Health & Infertility Specialty /

¢ ﬂ\ ‘.,Q Pediatric Gastroenterology Specialty; Pediatric Respiratory Specialty; Pediatric Cardiology
1\% {L‘* o Specialty; Pediatric Nephrology Specialty; Pediatric Neurology Specialty; Pediatric Endocrinclogy

Speciaity /

Pediatric Surgery; Pediatric General Surgery Specialty; Pediatric Orthopedics Specialty; Pediatric
Urology Specialty; Pediatric Cardiothoracic Surgery Specialty; Pediatric Neurosurgery Specialty

Otolaryngology; Otology Specialty; Rhinology Specialty; Laryngology Specialty /

Stomatology (Dental Department); Endodontics Specialty; Periodontics Specialty; Oral Mucosal
Diseases Specialty; Pediatric Dentistry Specialty; Oral and Maxillofacial Surgery Specialty;
Prosthodontics Specialty; Orthodontics Specialty; Dental Implantology Specialty; Dental
Anesthesiology Specialty; Oral and Maxillofacial Medical Imaging Specialty /

Dermatology; Dermatologic Diseases Specialty; Sexually Transmitted Diseases Specialty /
Aesthetic Medicine Department; Aesthetic Surgery; Aesthetic Dentistry; Aesthetic Dermatology

Psychiatry (Outpatient Service)/



Seguro
Q

Infectious Diseases Department; Intestinal infectious Diseases Specialty; Respiratory Infectious
Diseases Specialty; Hepatitis Specialty; Vector-borne Infectious Diseases Specialty {Outpatient
Service); Zoonotic Infectious Diseases Specialty {OQutpatient Service); Helminthiasis Specialty
(Outpatient Service) /

Oncology Department /

Emergency Medicine Department /
Rehabilitation Medicine Department /
Sports Medicine Department /

Hospice Care Department /

Anesthesiology Department /

Pain Management Department /

Intensive Care Medicine Department (ICU) /

Medical Laboratory Department; Clinical Body Fluids and Hematology Specialty; Clinical
Microbiology Specialty; Clinical Chemical Laboratory Specialty; Clinical Immunology and
Serology Specialty; Clinical Cellular and Molecular Genetics Specialty /

Pathology Department /

Medical Imaging Department; X-ray Diagnosis Specialty; CT Diagnosis Specialty; Magnetic
Resonance Imaging {(MR!) Diagnosis Specialty; Nuclear Medicine Specialty; Ultrasonography
Diagnosis Specialty; Electrocardiography {ECG) Diagnosis Specialty; Electroencephalography
(EEG) and Cerebral Blood Flow Diagnosis Specialty; Electromyography (EMG) and Nerve
¢ Conduction Studies Specialty; Interventional Radiology Specialty; Radiotherapy Specialty /

/ Traditional Chinese Medicine (TCM) Department; TCM Internal Medicine Specialty; TCM
Surgery Specialty; TCM Obstetrics & Gynecology Specialty; TCM Pediatrics Specialty; TCM

Dermatology Specialty; TCM Oncology Specialty; TCM Acupuncture and Moxibustion Specialty;
g-L*TCM Tuina (Therapeutic Massage) Specialty




ANNEX N° 2
FEES / RATES RANGE

The medical service fees under the international Cooperation Agreement between the Beijing
Tsinghua Changgung Hospital and Fondo de Aseguramiento en Salud de |a Policia Nacional del
Pert — SALUDPOL shall be governed by the policies established by the Beijing Municipal Medical
Insurance Bureau regarding the pricing of drugs and medical consumables, as well as the charges
for medical service items and facilities. For actual settlement, the charges for medications,
medical consumables, and healthcare services shall be determined according to the latest
effective charging standards issued by the Beijing Municipal Medical Insurance Bureau at the
time the patient receives the services. In the event of any unified adjustment to the medical
service pricing policies at the national or municipal level in China, the adjusted prices shail
automatically apply to this Agreement.

For reference, the hospital’s average cost data from January to October 2025 is provided below.
Reimbursement for actual services rendered shall be based on 100% of the itemized invoice
amount. The reference data is as follows:

Medical Service Charge Components and Fee or Rate Range

Concept Fee or Rate Range
Inpatient Consultation Fee (Medical Inpatient Medical Service Fee (Tertiary Hospital):
Service Fee) RMB 100/day

Inpatient Medical Service Fee (Tertiary Hospital)
{International Medical Department): RMB

KN 500/day
‘Inter-departmental Consultation
= 'within the Hospital
- — Associate Chief Physician 60 CNY/sesion
— Chief Physician 80 CNY/sesién
— Renowned Expert 100 CNY/sesién
&) Bed Fee Standard Bed Fee: RMB 60/day

Class A Ward Bed Fee (First-Class): RMB 1,500/day

Class A Ward Bed Fee (Special Class): RMB 3,000/day
Nursing Fee Special Nursing: RMB 160/day

Level | Nursing: RMB 72/day

Level Il Nursing: RMB 31/day

Level lIl Nursing: RMB 24/day

RMB 5,142.4 (Hospital average from January to October
in 2025)

RMB 2,786.01 (Hospital average from January to October
in 2025)

RMB 754.14 (Hospitat average from January to October
in 2025)

Medication Fee

Laboratory Fee

Examination Fee



Concept

Therapy Fee

Surgery Fee

Qther Fees

billing processes.

Fee or Rate Range

RMB 2,381.62 {Hospital average from January to October
in 2025)

RMB 2,857.00 {Hospital average from January to October
in 2025)

RMB 20.52 {Hospital average from January to Octaber in
2025)

Without prejudice to the foregoing, the estimation of costs for medical services may be
determined on a case-by-case basis during the evaluation phase, taking into due account the
specific treatment plans and thereby supporting the orderly completion of the corresponding



Signing Ceremony between the Health Insurance Fund of the National

Police of Peru (SALUDPOL) and Beijing Tsinghua Changgung Hospital

Time: January 22, 2026 (Thursday), 15:00-17:00

Location: Meeting Room 2, 9th Floor, Building 3, Beijing Tsinghua
Changgung Hospital

Attendees:

Representatives from the Embassy of Peru in China:

Mr. Carlos Vazquez, Ambassador

Mr. Jorge Garcia, Counsellor

Colonel Edwin Jorge Gutiérrez Gastanadui, Police Liaison Officer

Mr. Wilder Andrade Matos, First Technical Officer Police Assistant

Mr. Rodolfo Bautista Schwartz, Police Assistant

Representatives from the Health Insurance Fund of the National Police
of Peru (SALUDPOL):

Dr. Héctor Hellmuth Berastain Merino, General Manager

Dr. Fernando Jesus Cerna Iparraguirre, Chairman of the Board

Dr. Walter Ricardo Menchola Vésquez, Senior Official, Executive
Management Department

Mr. Bruno Eduardo Benites Milla, Advisor, General Management Office
Mrs. Fioreila del Pilar Castro Mori, Representative, Insured Persons

Management Bureau



Representatives from Beijing Tsinghua Changgung Hospital:

Wang Kexia, Deputy Party Secretary, Secretary of the Commission for
Discipline Inspection

Lu Qian, Vice President

Zhao Yi, Director of Research Department & Director of Dermatology
Department

Du Changzheng, Director of International Cooperation and Exchange
Office

Zhang Lei, Director of Social Service Department

Duan Peng, Deputy Director of Social Service Department

Wang Liang, Deputy Director of Medical Administration Department

Xu Guangxun, Director of Liver Transplantation Department

Yin Guoping, Deputy Director of Otorhinolaryngology Head and Neck
Surgery Department

Wang Feng, Party Branch Secretary of Oncology Center

Jin Lixia, Associate Chief Physician, Endocrinology and Metabolism
Department

Zhou Yihui, Attending Physician, Dermatology Department

Cui Quanshi, International Cooperation and Exchange Office

Sun Guanxian, Social Service Department

Representative for Patients

Ms. Magali Romani Aguilar



Media Team

Crew Member from Beijing TV's "The Edge of Life" Program

Meeting Agenda:

Welcome Address by Beijing Tsinghua Changgung Hospital

Address by the Representative from SALUDPOL

Introduction of the Medical Treatment Process for Peruvian Patients by
Director Zhao Yi

Expression of Gratitude by the Representative of Peruvian Patient
Signing Ceremony

Address by the the Representative of the Embassy of Peru in China
Group Photo Session

Discussion



